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158 LE CONTEUR ROMAND

Le Pare Mathieu

(Le père Mathieu)

D'apré lé Gadzetté, l'a ia perto dé
cambrioleu que se fan atrapâ, mé rein
ne poeu coridgi c'ta vermena (vermine)

; on ein va portant min s'einveti
dien lou presbiteiro (cures) io trové-
rian preu de medazé (médailles) et
tsapélé (chapelets), mé pâ dé moue
(tas) d'ardzein (argent)

Ein Vala, lou s'eincourâ (curés) son
sovein mo paya. Mé lé dzein son bon,
l'en bon coué (cœur). Lé l'abitude dien
certain veladzo, kan fan boutzerei (font
boucherie) d'apourtâ à l'eincourâ on
bocon de tsê (viande) frètse.

Dien on de c'teu veladzo, l'encourâ,
ein veseita à on malâdo, l'a pêchu, déra
la mison du pare Mathieu, on trabetsé
(chevalet) et, to de coûté, du sang.

« To, que dae( dit) l'eincourâ, le bon
Mathieu ne m'a rein apourto. Saré-te
deveneu avâ (avare) L'a p't'étre ubzo
(oublié) la dima. Voua alla le salua d'on
« bon dzeu ».

L'a démando, à on boubo (enfant) ke
se démorâvé pèr'eintie d'einteu io l'ire
son pare (père).

« Dien le botson (bauge) ii caion
(porcs), ein trein de solenâ le plantchi
(plancher) », répon le gamin.

Le prare (prêtre) on tanmené miope,
cein va reluqua à travê na Incarna teta

einrofâie (crasseuse), mé ne visa
(voyait) ke beudgi (bouger) remouâ
pèr'li dedien, cein sava (savoir) troa
cein ke l'ire (c'était).

Démandé oncor'on cou ii gamin : « Ne

pêchavo rein ton pare, é-to suro ke l'a ié
dedien ce botson »

« Preu suro, répon le pèro (enfant),
aveso (regardez) bin, le pare lé ce ke

pourté na casquiéta (casquette) »

Adolphe Défago.

Comona Valejanna de Zènèva

La « Comona Valéjana de
Zènèva », société patoisante des
Valaisans de Genève, a constitué
comme suit son « Conseil communal

» pour 1957 :
Président : Ernest Dumoulin ;

vice-président : Marcel Lambiel ;
conseillers : Lucien Fardel, Jean
Kreutzer, Louis Gailland, Marcel
Métrailler, Georges Besse.
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